
 

Mark Scheme (Results) 

January 2007 
 

GCE  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GCE Spanish (8590/9590) 
6811/01 
 
 
 
 

Edexcel Limited. Registered in England and Wales No. 4496750  
Registered Office: One90 High Holborn, London WC1V 7BH 



 
2



 
3

 
  68

11
/0

1 
Ja

nu
ar

y 
20

07
 M

ar
k 

Sc
he

m
e 

 Q
ue

st
io

n 
N

um
be

r 
A

ns
w

er
 

A
cc

ep
t 

Re
je

ct
 

M
ar

k 

Te
xt

o 
1.

 
1.

 
 

 
Th

e 
co

rr
ec

t 
4 

st
at

em
en

ts
 a

re
: 

  
(a

) 
(d

) 
(g

) 
(h

) 
 

 
  

[4
] 

Te
xt

o 
2.

 
Pr

im
er

a 
pa

rt
e 

2 (
i)

. 
A

 
9 

 
 

1 

B 
3 

 
 

1 

C 
4 

 
 

1 

D
 

5 
 

 
1 

E 
8 

 
 

1 
[5

] 
Te

xt
o 

2.
 

Se
gu

nd
a 

pa
rt

e 
2 

(i
i)

. 
(a

) 
re

in
a 

Re
in

a 
 

Re
in

a 
So

fí
a 

(b
ra

ck
et

) 
re

ín
a 

- 
ré

in
a 

re
yn

a 
 

Re
in

as
oc

ia
 

re
ig

na
 

1 

(b
) 

em
pr

es
ar

ia
 

em
pr

es
ar

ía
 -

 e
m

pr
es

ár
ia

 
Em

pr
es

ar
ia

 
em

pr
es

sa
ri

a 
 

im
pr

es
ar

ia
 

em
pr

as
ar

ia
 

 

1 



 
4

(c
) 

ha
be

r 
 

ha
ve

r 
ab

er
 

a 
ve

r 
av

er
 

1 

(d
) 

ad
qu

ir
ió

 
ad

qu
ir

io
 

ac
ri

ó 
az

qu
ir

ió
 

ha
 c

rí
o 

aq
ui

ri
ó 

hi
cq

ui
ri

ó 
cr

eó
 

ha
 c

re
id

o 
as

qu
ir

io
 

 

1 

(e
) 

en
ti

da
de

s 
 

in
te

rd
ad

es
 

se
nt

id
ad

es
 

ce
nt

id
ad

es
 

se
nt

id
os

 
in

ti
da

de
s 

 

1 
   

[5
] 



 
5

 Q
ue

st
io

n 
N

um
be

r 
A

ns
w

er
 

A
cc

ep
t 

Re
je

ct
 

M
ar

k 

Te
xt

o 
3.

 
Pr

im
er

 e
je

rc
ic

io
 

3.
 

Th
e 

fo
llo

w
in

g 
ar

e 
on

ly
 s

ug
ge

st
ed

 a
ns

w
er

s.
  T

he
re

 w
ill

 b
e 

fu
ll 

di
sc

us
si

on
 a

t 
th

e 
St

an
da

rd
is

at
io

n 
m

ee
ti

ng
 t

o 
de

ci
de

 o
n 

al
te

rn
at

iv
e,

 
ac

ce
pt

ab
le

 a
ns

w
er

s.
 

(a
) 

- 
un

a 
pa

na
de

rí
a 

y 
un

 b
ar

  
(1

)
 

 
ex

tr
a 

in
fo

rm
at

io
n 

th
at

 d
oe

s 
no

t 
in

va
lid

at
e,

 e
g 

la
 p

an
ad

er
ía

 d
el

 
pu

eb
lo

 
la

 p
añ

ad
er

ía
 –

 la
 p

an
ed

er
ía

 
la

 p
an

ad
rí

a 
– 

la
 p

an
ad

ar
ía

 
la

 p
an

ar
ía

 d
on

de
 h

ac
en

 e
l p

an
 

la
 p

an
de

rí
a 

(B
ot

h 
it

em
s 

ar
e 

ne
ed

ed
 f

or
 

an
sw

er
) 

on
ly

 o
ne

 it
em

 g
iv

en
 

la
 p

an
ad

er
ill

a 
la

 b
an

ad
er

ía
 

un
a 

pa
ne

rí
a 

– 
un

a 
pa

na
rí

a 
  

1 

(b
) 

- 
la

 c
an

ti
da

d 
(t

ot
al

) 
de

 
di

ne
ro

 g
an

ad
o 

(e
n 

el
 

pu
eb

lo
) 

(1
) 

ga
ña

do
 (

if
 r

es
t 

co
rr

ec
t)

 
el

 d
in

er
o 

qu
e 

el
 b

ar
 g

an
ó 

la
 c

an
ti

da
d 

de
 d

in
er

o 
qu

e 
ga

na
ro

n 
en

 la
 lo

te
rí

a 
 al

te
rn

at
iv

e 
an

sw
er

 
tr

an
sc

ri
pt

io
n 

if
 c

or
re

ct
: 

(d
es

de
 e

l 
ba

r)
 s

e 
re

pa
rt

ie
ro

n 
2.

00
0 

m
ill

on
es

 d
e 

pe
se

ta
s 

 

in
co

m
pl

et
e 

in
fo

rm
at

io
n:

  e
n 

19
99

 g
an

ó 
2.

00
0 

m
ill

on
es

 
de

 p
es

et
as

 
Pi

la
r 

ga
nó

 e
st

a 
ca

nt
id

ad
 

1 

(c
) 

- 
lo

s 
qu

e 
ha

bí
an

 g
an

ad
o 

di
ne

ro
  

(1
)  

 
- 

lo
s 

qu
e 

no
 h

ab
ía

n 
ga

na
do

 
di

ne
ro

  
(1

) 

al
te

rn
at

iv
e 

an
sw

er
 

el
lo

s 
qu

e 
le

s 
ha

bí
a 

to
ca

do
 (

1)
 (

if
 

pr
on

ou
n 

co
rr

ec
t)

 
y 

lo
s 

ot
ro

s 
po

rq
ue

 n
o 

(1
) 

 N
B:

  2
nd

 p
ar

t 
ca

n 
be

 c
or

re
ct

 
w

it
ho

ut
 1

st
 p

ar
t 

 

le
 s

ab
ía

 t
oc

ad
o 

lo
s 

qu
e 

ha
bí

a 
to

ca
do

 (
no

 o
r 

in
co

rr
ec

t 
pr

on
ou

ns
) 

le
s 

av
ia

 t
oc

ad
o 

  

2 

(d
) 

- 
er

a 
un

 t
ra

ba
jo

 m
uy

 d
ur

o 
 

(1
) 

 te
ní

a 
qu

e 
tr

ab
aj

ar
 d

em
as

ia
do

 
 pr

es
en

t 
te

ns
e 

ac
ce

pt
ab

le
 

 el
 t

ra
ba

jo
 n

o 
er

a 
ag

ra
da

bl
e 

 tu
ve

 q
ue

 t
ra

ba
ja

r 
m

uc
ho

 

1 



 
6

(e
) 

- 
la

 p
an

ad
er

ía
 (

1)
 

aw
ar

d 
 t

he
 m

ar
k 

if
 t

he
re

 is
 a

 
co

ns
eq

ue
nt

ia
l s

pe
lli

ng
 e

rr
or

, 
ie

. 
 

th
e 

w
or

d 
pa

na
de

rí
a 

w
as

 m
is

-
sp

el
t 

in
 q

u.
a)

 
 ex

tr
a 

in
fo

rm
at

io
n 

(p
ar

a 
re

no
va

r)
 

la
 p

an
ad

er
ía

 
  

 
 

(f
) 

- 
fe

liz
/c

on
te

nt
a/

sa
ti

sf
ec

ha
 

(1
) 

  
An

y 
ap

pr
op

ri
at

e 
co

rr
ec

t 
al

te
rn

at
iv

e 
w

or
d 

(a
dj

ec
ti

ve
 o

r 
no

un
) 

m
ej

or
 –

 li
be

rt
ad

 
tr

ab
aj

ad
or

a 
– 

co
nt

en
ta

 
po

si
ti

va
 

 

w
or

ds
 t

ha
t 

do
 n

ot
 r

ef
le

ct
 

he
r 

si
tu

at
io

n:
 s

en
si

bl
e 

  

1 

(g
) 

- 
la

 c
an

ti
da

d 
de

 in
te

re
se

s 
qu

e 
ga

na
ba

 s
u 

di
ne

ro
 (

en
 e

l 
ba

nc
o)

 (
1)

 

 
di

ne
ro

 q
ue

 g
an

ó 
en

 la
 

lo
te

rí
a 

1 

(h
) 

- 
lo

s 
m

al
os

 c
ál

cu
lo

s 
 (

1)
  

- 
la

 im
pr

ud
en

ci
a 

 (
1)

 
- 

la
 g

en
te

 in
de

se
ab

le
 (

co
n 

la
 

qu
e 

se
 j

un
tó

) 
 (

1)
 

 
 

3 

(i
) 

- 
tr

is
te

/a
rr

ep
en

ti
do

/i
nf

el
iz

, 
et

c.
  (

1)
 

an
y 

ap
pr

op
ri

at
e 

co
rr

ec
t 

al
te

rn
at

iv
e 

w
or

d 
(a

dj
ec

ti
ve

 o
r 

no
un

) 
 fr

ac
as

o 
– 

pr
eo

cu
pa

nt
e 

m
al

 –
 n

eg
at

iv
a 

sa
bi

du
rí

a 
pr

ob
le

m
át

ic
o 

w
or

ds
 t

ha
t 

do
 n

ot
 r

ef
le

ct
 

hi
s 

si
tu

at
io

n:
 

m
ej

or
 

cu
id

ad
os

o 
di

fí
ci

l 
         

1 
            

[1
2]

 



 
7

 Q
ue

st
io

n 
N

um
be

r 
A

ns
w

er
 

A
cc

ep
t 

Re
je

ct
 

M
ar

k 

Te
xt

o 
3.

 
Se

gu
nd

o 
ej

er
ci

ci
o 

3(
ii)

. 
 

 
 

 
 

[1
6]

 
 M

ar
k 

G
ri

ds
 f

or
 U

ni
t 

1 
Pe

rs
on

al
 R

es
po

ns
es

 
 M

ar
k 

Co
nt

en
t 

(A
O

1)
 

4 
Ta

sk
 f

ul
ly

 g
ra

sp
ed

; 
an

sw
er

s 
w

ho
lly

 r
el

ev
an

t 
an

d 
co

nv
in

ci
ng

. 
Ex

ce
lle

nt
 r

es
po

ns
e,

 e
xp

lo
it

in
g 

ne
ar

ly
 a

ll 
po

te
nt

ia
l o

f 
st

im
ul

us
. 

3 
Ta

sk
 u

nd
er

st
oo

d 
an

d 
co

m
pl

et
ed

 in
 m

os
t 

re
sp

ec
ts

. 
G

oo
d 

re
sp

on
se

, 
ad

dr
es

si
ng

 m
os

t 
as

pe
ct

s 
of

 s
ti

m
ul

us
. 

2 
Ta

sk
 n

ot
 f

ul
ly

 g
ra

sp
ed

 b
ut

 s
om

e 
re

le
va

nt
 p

oi
nt

s.
 R

ea
so

na
bl

e 
re

sp
on

se
 b

ut
 la

rg
el

y 
pe

de
st

ri
an

, 
ig

no
ri

ng
 s

ig
ni

fi
ca

nt
 a

sp
ec

ts
 

of
 s

ti
m

ul
us

. 

1 
Ta

sk
 m

is
un

de
rs

to
od

 a
nd

 c
om

pl
et

ed
 in

ef
fe

ct
iv

el
y.

 P
oo

r 
re

sp
on

se
, 

ig
no

ri
ng

 m
os

t 
as

pe
ct

s 
of

 t
he

 s
ti

m
ul

us
. 

0 
N

o 
re

w
ar

da
bl

e 
m

at
er

ia
l.

 
 M

ar
k 

Q
ua

lit
y 

of
 t

ar
ge

t 
la

ng
ua

ge
 (

A
O

3)
 

4 
Ex

ce
lle

nt
 c

om
m

un
ic

at
io

n.
 L

an
gu

ag
e 

al
m

os
t 

al
w

ay
s 

fl
ue

nt
, 

va
ri

ed
 a

nd
 a

pp
ro

pr
ia

te
. 

Ve
ry

 h
ig

h 
le

ve
l o

f 
ac

cu
ra

cy
. 

3 
G

oo
d 

co
m

m
un

ic
at

io
n.

 S
ho

w
s 

a 
go

od
 v

ar
ie

ty
 o

f 
le

xi
s 

an
d 

st
ru

ct
ur

es
. 

Er
ro

rs
 u

su
al

ly
 m

in
or

. 

2 
Sa

ti
sf

ac
to

ry
 c

om
m

un
ic

at
io

n 
bu

t 
an

gl
ic

is
ed

 a
nd

/o
r 

in
ac

cu
ra

te
 la

ng
ua

ge
 o

cc
as

io
na

lly
 im

pe
de

s 
co

m
pr

eh
en

si
bi

lit
y.

 L
im

it
ed

 
ra

ng
e 

of
 le

xi
s 

an
d 

st
ru

ct
ur

es
. 

1 
Li

m
it

ed
 c

om
m

un
ic

at
io

n.
 R

an
ge

 o
f 

la
ng

ua
ge

 b
as

ic
 a

nd
/o

r 
‘l

if
te

d’
 f

ro
m

 t
ex

t,
 w

it
h 

m
uc

h 
in

ac
cu

ra
cy

. 

0 
N

o 
re

w
ar

da
bl

e 
la

ng
ua

ge
. 

  

 



 
8

Q
ue

st
io

n 
N

um
be

r 
A

ns
w

er
 

A
cc

ep
t 

Re
je

ct
 

M
ar

k 

Te
xt

o 
4.

 
4.

 
(a

) 
- 

dr
ug

s 
(s

el
lin

g)
  

  - 
fi

gh
ts

 (
am

on
gs

t 
ad

ol
es

ce
nt

s)
 (

te
en

ag
er

s)
  

 - 
tr

ua
nt

in
g 

(T
hr

ee
 c

or
re

ct
 e

xa
m

pl
es

 =
 2

 
m

ar
ks

 
Tw

o 
co

rr
ec

t 
ex

am
pl

es
  

= 
1 

m
ar

k 
O

ne
 c

or
re

ct
 e

xa
m

pl
e 

= 
0)

 

dr
ug

 d
ea

lin
g 

dr
ug

 p
ro

bl
em

s 
    ki

ds
 a

bs
en

t 
fr

om
 s

ch
oo

l 
bu

nk
in

g 
of

f 

dr
ug

 p
re

ve
nt

io
n 

/ 
ad

di
ct

io
n 

re
ta

in
in

g 
dr

ug
s 

dr
og

s 
   bu

lly
in

g 

2 

(b
) 

- 
7-

ye
ar

-o
ld

s 
w

an
t 

to
 b

e 
a 

po
lic

e 
of

fi
ce

r 
w

he
n 

th
ey

 
gr

ow
 u

p 
 (

1)
 

- 
ad

ol
es

ce
nt

s 
se

e 
he

r 
as

 a
 

po
lic

ew
om

an
 /

 d
on

’t
 w

an
t 

 
he

r 
ne

ar
 t

he
m

  (
1)

 
 

A 
cl

ea
r 

id
ea

 o
f 

di
st

in
ct

io
n 

be
tw

ee
n 

yo
un

g 
ch

ild
re

n’
s 

po
si

ti
ve

 a
tt

it
ud

e 
to

 t
he

 p
ol

ic
e 

an
d 

te
en

ag
er

s’
 w

ar
in

es
s 

ab
ou

t 
th

e 
po

lic
e 

- 
ad

ol
es

ce
nt

s 
ar

e 
ho

st
ile

 
 

 
2 

(c
) 

- 
sh

e 
w

ea
rs

 p
la

in
cl

ot
he

s 
(t

o 
ge

t 
cl

os
er

 t
o 

th
e 

yo
un

gs
te

rs
) 

 (
1)

 
- 

sh
e 

w
ill

 c
al

l a
 u

ni
fo

rm
ed

 
of

fi
ce

r 
if

 t
he

re
 is

 a
ny

 r
is

k 
 

(1
) 

 
 

2 

(d
) 

- 
ta

ke
s 

th
em

 b
ac

k 
to

 s
ch

oo
l /

 
he

ad
m

as
te

r 
(1

) 
- 

ch
ec

ks
 if

 t
hi

s 
is

 t
he

 f
ir

st
 

ti
m

e 
 (

1)
 

- 
do

es
 a

 r
ep

or
t/

fo
llo

w
-u

p 
(1

) 
- 

to
 f

in
d 

th
e 

ca
us

es
 o

f 
th

e 
pr

ob
le

m
  

(1
) 

 an
y 

tw
o 

po
in

ts
 c

le
ar

ly
 m

ad
e  

 
as

si
st

s 
th

em
 t

o 
sc

ho
ol

 
   w

an
ts

 t
o 

he
lp

 t
he

m
 (

on
 it

s 
ow

n)
 

2  
      

[8
] 

To
ta

l:
  5

0 
m

ar
ks

 



 9

This is the Edexcel Spanish Advanced Subsidiary and Advanced GCE Unit 
1 Listening Test, January 2007 

 
 
 Texto 1 
 
 Enramblao, el último éxito de Rafael Amargo – un espectáculo de danza. 

Tras su magnífico estreno en Barcelona, ahora está en el Teatro Alcázar 
de Madrid. Flamenco como nunca lo has visto, con un montaje 
audiovisual espectacular. No te pierdas a Rafael Amargo en Enramblao. 
¡Sólo quedan dos semanas más, antes de que lleve el espectáculo al 
Japón! Venta de entradas en taquilla y en el Corte Inglés. 

 
 Texto 2 
 
 Primera parte 
 

Y de la crónica política nos queda un nombre más: el de Loyola de 
Palacio, considerada una de las mujeres más poderosas en el ranking 
mundial de la revista norteamericana Forbes. Loyola de Palacio ocupa el 
puesto noveno de esta lista femenina en la que se han tenido en cuenta 
el currículum, la influencia y el reconocimiento internacional en áreas 
como la política, la realeza y los negocios. En el caso de la 
Vicepresidenta de la Comisión Europea, han destacado su carácter 
decidido y su trabajo para intentar aumentar la producción de petróleo 
con el objetivo de bajar los elevados precios de las últimas semanas. 

 
 Segunda parte 
 

La representación española se completa con la reina Sofía, a quien se 
alaba su papel en la transición democrática española,  y la empresaria 
Ana Patricia Botín.  A ésta última se la reconoce haber seguido la línea 
de su padre quien adquirió el banco Santander Central Hispano y logró 
convertirlo en una de las primeras entidades bancarias del mundo. 

 
 Texto 3 
 
 Teníamos la panadería del pueblo y un bar, donde comenzamos a vender 

décimos de lotería. El 5 de enero de 1999 desde el bar se repartieron 
2.000 millones de pesetas. A partir de entonces, empezaron las 
divisiones entre los vecinos. A unos porque les había tocado, y a otros 
porque no. A nosotros nos tocaron 24 millones. Aprovechamos la 
inyección económica para cerrar el bar, ya que era muy esclavo.  
Renovamos las máquinas de la panadería, que es la única de leña que 
queda por aquí, y en eso seguimos.  Continúo levantándome a las siete y 
no paro hasta las doce. Con el dinero que tenemos podría retirarme 
pero ¿qué haría yo, si a lo que estoy acostumbrada es a trabajar todo el 
día?  Tengo lo que quiero, ésa es mi mayor riqueza. 

 
 Cuando supimos que nos habían tocado 40 millones no podíamos vivir de 

los nervios.  Se lo dijimos a todos. Compramos la casa donde vivimos, un 
coche y nos fuimos un mes de viaje. Entonces, sólo de intereses 
ganábamos 400.000 pesetas al mes, que ya estaba bien. Pero como no 
sé estarme quieto, me metí en negocios y ahí empezaron los problemas.  
Malos cálculos y una cierta imprudencia me llevaron a juntarme con 
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gente indeseable. Monté un negocio de importación y perdí 10 millones.  
Luego vinieron más problemas, deudas y denuncias. Pasamos de tener 
mucho dinero a deber 7 millones. Hoy en día creemos que todo nos 
habría ido mejor dejando el dinero en el banco. 

 
 Texto 4 
 

Realizamos una labor preventiva. Cada centro educativo nos demanda 
los servicios que necesita, bien sea por problemas de venta de droga, 
bien por peleas entre adolescentes o por absentismo escolar. La 
problemática de cada uno suele ser bien distinta. 
 
La actitud de los chavales difiere en función de su edad. Los niños de 7 
años quieren ser policías de mayores pero las relaciones se hacen más 
difíciles con los de 12 a 16 años porque la adolescencia cambia a los 
chavales. Te ven como a un policía y no quieren tenerte cerca.  Hay que 
romper la barrera que existe entre los adolescentes y la imagen que 
éstos tienen de la policía. Vamos vestidos de paisano para estar más 
cerca de los chavales, pero si existe un factor de riesgo llamamos a un 
policía uniformado. 
 
Uno de nuestros cometidos principales es asegurarnos de que los 
chavales asistan a clase. Si vemos a algún niño en horario escolar en la 
calle lo llevamos a su colegio y hablamos con el director para saber si es 
la primera vez que lo hace.  Hacemos un seguimiento para averiguar qué 
problema tiene, por qué lo hace, cuáles son las causas. Somos 
mediadores y no queremos ser represivos sino acercarnos a ellos y tratar 
de ayudarlos. 

 
 Fin de la grabación 
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